
AMERlSk/l DOMOVIIM/I
j. ji Tj YL3

AMOUCAN IN SPIRIT 
PO ROS M IN LANRUAOS ONLY

SLOVCNIAN 
MORNINO NCWSPA

AMERIŠKA DOMOVINA (ISSN 01 64-680X) AMERIL .JVINA, APRIL 26, 1983 VOL- LXXXV

Doma in po svetu
PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV

Volitve v Avstriji prinesle spremembe
DUNAJ, Av. - Preteklo nedeljo so bile 

parlamentarne volitve v Avstriji, na katerih 
so napredovale konservativno usmerjene 
stranke. Socialistična stranka dotedanjega 
kanclerja Bruna Kreiskega je izgubila svojo 
absolutno večino v parlamentu in Kreisky je 
že izjavil, da bo odstopil. Kreisky je vodil 
avstrijsko vlado 13 let.

Izid volitev kaže, da so socialisti sicer 
dobili 48 odstotkov vseh oddanih glasov in 
bodo imeli 91 sedežev .v novem, 183-član- 
skem parlamentu. Najmočnejša opozicijska 
stranka, ljudska stranka, ki ji načeljuje 
Alois Moll, je dobila 81 sedežev. Svobodna 
stranka je dobila 12 sedežev in bo tako igrala 
odločilno vlogo pri sestavi nove vlade.

Med volivno kampanjo je bil Kreisky 
dejal, da ne bo pod nobenim pogojem 
sestavil koalicijske vlade. Kreisky in njegova 
stranka sta imela večino v parlamentu 
neprekinjeno od 1. 1971, Kreisky sam pa je 
igral vidno vlogo v mednarodni politiki. 
Čeprav sam židovskega rodu, je navezal 
Precej tesne stike s PLO, sprejel libijskega 
samodržca Moammarja Kadafija, prav tako 
Pa izraelskega premiera Menahema Begina. 
Politični ocenjevalci soglašajo, da zunanja 
Politika ni odgovorna za izid volitev. 
Politika socialistov na gospodarskem polju 
je bila pomembnejša v mislih volivcev, ki so 
se tokrat opredelili za konservativce.

Nova aretacija na Poljskem
VARŠAVA, Polj. - Poljske oblasti so 

očitno v skrbeh zaradi možnih protirežim- 
skih demonstracij, do katerih naj bi prišlo na 
nradni praznik 1. maja. Vodstvo sicer 
Prepovedanega delavskega gibanja Solidar- 
n°sti je pozvalo Poljake, naj se udeleže 
m>rovnih demonstracij v prid tega gibanja in 
demokratizacije političnega sistema v državi. 
V zadnjih tednih so oblasti prijele več 
v°dilnih oseb Solidarnosti. Preteklo nedeljo 

režim poročal o aretaciji Jožefa Piniorja, 
' je bil eden od 5 voditeljev Solidarnosti, 
tvečih v ilegali, kateri so se bili sestali tajno 

2 Lechom Walenso. Na tem sestanku naj bi 
Se dogovorili o prvomajskih demonstracijah.

Lech Walensa je moral že trikrat na 
zasliševanje, a ni bil aretiran. Tujim 
novinarjem je dejal, da ni povedal nič o 

•niorju ali drugih voditeljih Solidarnosti.

Reagan bo govoril o zunanji politiki

WASHINGTON, D.C. Jutri zvečei 
Predsednik Ronald Reagan govoril o s' 
ZUnanji politiki na skupnem zaseda 
2veznega kongresa. To bo prvič v svo. 
Predsednikovanju, da bo Reagan gov 
Pred Kongresom izključno o zum
Politiki.

Dobro poučeni krogi v Beli hiši men 
a bo Reagan govoril predvsem o zadeva 
rednji Ameriki ter da bo poudaril ne\ 

”ost, ki preti ZDA in zahodnemu svetu 
1 aragve in Kube. Ti državi namreč p 
■rata komunistično usmerjena gveril 

sk h*1"'3 V c^ru8'l1 srednjeameriških in ka 
1 državah. Poznavalci razmer v Sreč 

eriki poudarjajo, da gverilci v omenje 
r avah vidno napredujejo ter da bod'

obla^06111 ^aSU tUC*' zmaga^ 'n Prev

v |. kaže, je tega mnenja med drug 
w lvnimi osebnostmi Reaganove 
Sgjstracije tudi veleposlanica ZDA 

<£^jfljtenih narodih Jeanne Kirkpatrick.

V obeh domovih Kongresa so pa mnogi 
kongresniki nenaklonjeni Reaganovi politiki 
do Srednje Amerike. Zelo se bojijo, da bi bil 
Reagan pripravljen pošiljati ameriške vojake 
v nekatere od komunistov ogrožene države. 
V Beli hiši in State Departmentu trdijo tudi, 
da so zaskrbljeni zaradi možnih neugodnih 
posledic za Mehiko, ako bi komunisti 
zmagali v Srednji Ameriki.

George P. Shultz na Srednjem vzhodu
KAIRO, Eg. - Ta teden se bo mudil na 

uradnem obisku na Srednjem vzhodu držav­
ni tajnik ZDA George P. Shultz. Namen 
Shultzovega obiska je pospešiti pogajanja o 
umiku izraelskih enot iz Libanona. Prav 
tako se bo Shultz zanimal za sporazum o 
nekakšni palestinski avtonomski pokrajini, 
ki bi bil sprejemljiv Izraelcem in vsaj 
zmernejšim Palestincem in Arabcem.

Prva postaja na Shultzovi turneji je 
Egipt. Egiptski predsednik Hosni Mubarak 
je kritičen do izraelskega stališča, a je še ved­
no naklonjen ZDA. Egipt pa priznava PLO 
kot edinega zakonitega predstavnika 
palestinskega naroda, kar Izrael zavrača.

Mubarak tudi podpira, da bi bili 
Palestinci povezani z Jordansko kraljevino.

Izraelska vlada razpravlja o moflem 
delnem umiku svojih čet iz nekaterih krajev 
Libanona. Predlog je sporen, ker so PLO in 
drugi gverilci postali aktivnejši v zadnjih ted­
nih celo v krajih, ki jih Izraelci skrbno nad­
zorujejo. Izrael ima okoli 25.000 vojakov v 
Libanonu, Sirijci pa imajo do 38.000, PLO 

jpa od 6000 do 8000 oboroženih pripadnikov.
Težave med Grčijo in ZDA

ATENE, Gr. - Grški premier Andreas 
Papandreou je prekinil pogajanja med Grči­
jo in ZDA o novi pogodbi, ki bi omogočala 
Združenim državam, da bi še vedno imele 
svoja vojaška oporišča na grškem ozemlju. 
Papandreou, ki je sicer socialist in nenaklon­
jen ZDA, je bil jezen, ker nameravajo ZDA 
povečati svojo vojaško pomoč Turčiji, s 
katero ima Grčija težave.

Zaradi pritiska kongresnikov grškega 
rodu v zveznejjn kongresu, je ameriška 
pomoč Grčiji vedno večja kot je pomoč 
Turčiji. Kongresnikov turškega rodu namreč 
ni. Reaganova administracija pa ima 
tesnejše diplomatske in vojaške odnose s 
konservativno vlado v Ankari kot s 
socialistično vlado v Atenah, ki ji načeljuje 
Papandreou. Grški premier je že večkrat 
grozil, da bo delal za odhod vseh ameriških 
oziroma NATO vojaških enot iz Grčije kljub 
temu, da je Grčija še vedno članica NATO. 
Težava za ZDA je tudi v tem, da je Turčija 
prav tako NATO članica.

Kongresnik na obisku v El Salvadorju
Kongresnik Clarence Long (D.-Md.), ki 

načeljuje pododboru v predstavniškem 
domu, ki odloča o ameriški pomoči tujim 
državam, se mudi v El Salvadorju na obisku. 
Namen Longovega obiska je ugotoviti, ali 
naj bi ZDA še naprej pošiljale vojaško in 
gospodarsko pomoč tej državi in v kakšnem 
obsegu. Long je namreč zelo kritičen do el 
salvadorske vlade, ker meni, skupaj z 
mnogimi drugimi kongresniki, da 
sistematično krši človečanske pravice svojih 
državljanov in torej ne zasluži ameriške pod­
pore. Longovo mnenje po vrnitvi v 
Washington bo imelo precej vpliva na 
mnoge kongresnike, ki se še niso odločili, ali 
naj glasujejo za predlog predsednika 
Ronalda Reagana za znatno povečanje 
ameriške vojaške pomoči El Salvadorju.

Iz Clevelanda in okolice
Prireditvi Slovenskega 
folklornega inštituta —

Vstopnice za “Folklore 
Treasures of the Old World,” 
nastop, ki ga pripravlja 
Slovenski folklorni inštitut v 
Ohijskem gledališču v središču 
Clevelanda, v soboto, 30. 
aprila, ob 8. zvečer, ter v 
nedeljo, 1. maja, ob 3.30 
popoldne, so v predprodaji pri 
gledališki blagajni. Kličite 
523-1755 za rezervacije. 
Poslužite se lahko Master 
Gard ali Visa. Imajo jih tudi 
pri Tony’s Polka Village na E. 
185. cesti.

Skupno sv. obhajilo—
Oltarno društvo fare sv. 

Vida bo imelo skupno 
mesečno sv. obhajilo prihodn­
jo nedeljo, 1. maja, pri sv. 
maši ob osmih zjutraj, ob 
dveh popoldne pa sestanek v 
Društveni sobi. Vse članice 
vljudno vabljene!

Oltarno društvo fare Marije 
Vnebovzete bo imelo skupno 
sv. obhajilo v nedeljo, 1. ma­
ja, pri sv. maši ob 8. zjutraj, 
ob 1.30 popoldne bo ura 
molitve, potem pa sestanek v 
šolski dvorani. Članice vljud­
no vabljene!

OHIO THEATRE
1621 Euclid Avenue 
Cleveland, Ohio 44115 
BOX Office-523 T755 
10« Free 800/492-6048 
TTY 216/781-3146

55. obletnica—
\

V soboto, 4. junija, zvečer, 
v Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave., bo 
American Slovene Club praz­
noval 55. obletnico svoje 
ustanovitve z večerjo, proin 
plesom, za katerega bo igral 
Jeff Pecon orkester. Vstopnice 
so že v predprodaji in jih ima 
Eleanor Černe Pavey (tel. 
531-4445) ali pa jih lahko 
dobite v pisarni Ameriške 
Domovine na 6117 St. Clair 
Ave. Slavnostni večer 
organizirata Madeline 
Debevec (431-0628) in Sylvia 
Banko (481-7554).

Spominski dar—
Jennie Mohorčič,

Painesville, Ohio je darovala 
$25 v sklad za nov tiskarski 
stroj v spomin 4. obletnice 
smrti Johna Mohorčiča. 
Iskrena hvala!

Občni zbor—
V soboto, 21. maja, ima St. 

Clair-Superior koalicija svoj 
letni občni zbor.

«Jaz zmorem»—
«Jaz zmorem» (I can cope) 

se imenuje program za vzgojo 
pomoči in osebne rasti 
bolnikov, ki bolujejo na raku, 
in njihovih družin. Program 
organizira American Cancer 
Society in krajevne bolnišnice. 
Za več pojasnil v tej važni 
zadevi, pokličite tel. 241-1177.

Lojze Zorenč umrl—
Iz Slovenije smo prejeli 

žalostno vest, da je v sredo, 
20. aprila 1983, v Bistrici ob 
Sotli umrl Lojze Zorenč, ki je 
dolga leta živel na 1165 Nor­
wood Road. V domovini 
zapušča hčerko Marico z 
družino, pri kateri je živel zad­
nje leto. R.I.P.

Izredna podpora—
Neimenovani dobrotnik je 

daroval $250 v sklad za nov 
tiskarski stroj. Za res izredno 
podporo se iskreno zahvalju­
jemo!

Žalostna vest—
Ga. Pavla Arko, Lemont,( 

Illinois, je prejela žalostno 
novico, da je v Buenos Airesu, 
Argentina, njeni nečakinji, 
Mileni Drenšek, umrl mož 
Štefan Drenšek, v starosti 63 
let. Sožalje!

Koncert Mladih harmonikar­
jev—

Mladi harmonikarji prirede 
svoj spomladanski koncert v 
soboto, 21. maja 1983, ob 7.30 
zvečer v šolski dvorani pri Sv. 
Vidu. Za ples in zabavo igra 
ansambel Jasmin.

Za nov tiskarski stroj—
Liga katoliških Slovencev v 

Ameriki je darovala $72 v 
podporo Ameriški Domovini.

Rev. Janez Kopač, Toronto, 
Oni. je pa daioval $50 v sklad 
za naš nov tiskarski stroj.

Iskrena hvala!

VREME
Pretežno sončno in toplo 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 70 F. Pretežno sončno 
tudi jutri in še topleje. 
Naj višja temperatura okoli 75 
F. V popoldanskem in 
večernem času pa možnost 
krajevnih neviht. V četrtek 
spremenljivo oblačno z 
možnostjo krajevnih neviht in 
nekaj hladneje. Najviša 
temperatura okoli 65 F. Za 
petek napovedujejo
meteorologi deloma sončno 
vreme z najvišjo temperaturo 
okoli 65 F. Torej pomlad 
končno prihaja!
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V pomoč našim starejšim rojakom
CLEVELAND, O. - Pomlad 
je zopet poživela in povsod 
okoli nas se oglaša narava v 
čudežnih barvah, zvokih in 
lepotah. To je čas priroda. Z 
druge strani, ne ,smemo 
pozabiti tistih, nam 
dragocenih stvari, katere so 
bile med nami čez leto: 
žimzeleni, ptiči, sonce, luna, 
in, najvažnejše, sorodniki, pri­
jatelji in znanci.

Veliko naših sorodnikov in 
prijateljev je pozabljenih. Ti 
ljudje so že prešli spomladno 
dobo življenja in so sedaj v 
jesenskih letih. To so naši 
starejši rojaki. Kot pomlad, je 
lahko jesen tudi pestra in 
krasna.

V pomoč tem starejšim ro­
jakom, bo slovenska folklorna 
skupina «KRES» organizirala

javno nabirko starih časopisov 
in sicer v korist Slovenskemu 
domu za ostarele na Neff Rd. 
Čisti dobiček te nabirke je 
namenjen v pomoč temu 
domu za ostarele. (Opomba 
ur. AD: Na kanadski strani 
današnje Ameriške Domovine 
je lep dopis o koristnosti za 
naše starejše rojake takega 
slovenskega zavetišča. 
Preberite ga!)

Prosimo, da prinesete 
zvezane stare časopise k Domu 
za ostarele v soboto, 21. maja, 
ali v nedeljo, 22. maja, od 8. 
ure zjutraj do 8. ure zvečer. Če 
kdo ne bi mogel sam dostaviti 
papirja, lahko pokliče na tel. 
531-1588 ali 944-8675. Kresovi 
člani bodo z veseljem prihiteli 
na pomoč.

Juri Gori

ameriških knjižnic. Podatki, 
ki jih bodo zbrali, bodo služili 
za pripravo analitičnega 
raziskovalnega poročila o 
publikacijah in imenik 
publikacij.

Vsi, ki se zanimajo za delo, 
lahko pišejo na naslov: Dr. 
Lubomyr R. Wynar, Center of 
Ethnic Publications, Universi­
ty Library, Room 318, Kent 
State University, Kent, Ohio 
44242.

Dr. Wynar, ki je zaposlen v 
kentski univerzitetni knjižnici, 
je zelo prijazen in zelo želi, da 
bi imel njegov center več 
podatkov o Slovencih in 
njihovem tisku.

Rudolph M. Susel

Jakob Vrtačnik 
st. — 95. letnik
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SVETO LETO
Dne 1. marca so slovensKi Škofi izdali 

vabilo k obhajanju svetega leta (AD,No.24). 
Dne 18. marca pa je bila skupina jugoslovanskih 
Škofov, ki jo je vodil nadškof in metropolit dr. 
Alojzij Šuštar, sprejeta pri Janezu Pavlu II. V 
skupini so bili vsi slovenski Škofi. Papež" je imel 
nanje nagovor, od katerega bom omenil samo 
dve točki. Vključujeta namreč misli, v katerih 
dobijo oporo vsi, ki so prepričani, da moramo 
ohranjati narodna izročila. Ob sklepu govora je 
omenil sveto leto: "Priporočam vam, da v vaših 
Škofijah Živite izredno sveto leto v bogastvu 
vaših zgodovinskih izročil ter krščanski in 
zakramentalni praksi." K tem besedam želim 
dodati Še te besede iz istega govora: 
"Krščansko življenje temelji tudi na zavestnem 
sodelovanju pri svetem bogoslužju, v dejavni 
ljubezni do bližnjega, posebej tistega, ki je v 
potrebi, v pristnem krščanskem izročilu, 
zasidranem v stoletni zgodovini vaše dežele. 
Seveda je treba skrbeti, da ne zvodenijo ali se 
izgubijo pobožnosti, ki so jih bili ljudje vajeni: 
čeŠcenje presvetega ReŠnjega telesa, križev pot, 
različne litanije in vse druge različne oblike 
ljudske pobožnosti..."

Ne mislim iz tega narediti pridige. Čeprav 
ji bo to razmišljanje podobno. Navajam pa te 
misli, ker sem v rednem stiku s Slovenci, ki 
se dobro zavedajo, zakaj ohranjajo slovenska 
izročila. Prepričani so namreč, da moramo storiti 
malo veČ kot tu in tam spregovoriti kako 
slovensko besedo. Ohranjati in Živeti je treba 
slovenska izročila, ako želimo ohraniti mlade 
ljudi na poti poštenosti. Poznam mlade ljudi, ki 
so sedaj že v svojih poklicih in govorijo 
slovensko in so ostali stanovitni na krščanski 
poti. Zakaj? Ker so izšli iz družin, v katerih so 
Živeli slovensko izročilo.

Tekom leta je veliko možnosti v letnih časih 
in ob velikih praznikih, da družina pokaže v 
dejanju, da ceni duhovno bogastvo ljudskih 
izročil. Družinske navade ob velikih praznikih, 
v nekaterih mesecih in letnih časih so znane in 
jih je treba poživiti, da ne bodo prišle v 
pozabo. Z njimi nastopamo kot slovenska 
skupnost ob raznih prilikah v javnosti. Tu bi 
dal ooudarek na pristnost v prikazovanju naših 
izročil ob nastopih v javnosti. Velika skušnjava 
je, da bi v prikazovanje naših navad vnesli 
ameriške načine v javnih nastopih. Spomnim se 
poljske plesne skupine, ki je nastopila pred 
občinstvom raznih narodnosti. Vsakdo je takoj 
opazil izvirno pristnost narodnih plesov, med 
katerimi so prikazali razne ljudske navade. V 
mnogih takih navadah je izražena ljudska
miselnost, duhovnost, čustvovanje..., ki večali 
manj tudi izražajo vernost ljudstva.

(dalje na str. 4)

Slovenski dnevi v centru 
Clevelanda konec tega tedna

Nastop Slovenskega 
folklornega inštituta v novo 
preurejenem Ohijskem 
gledališču v središču mesta 
Clevelanda naslednjo soboto 
in nedeljo je vsekakor 
pomemben zgodovinski 
dogodek, vreden pozora vseh 
Slovencev v tujini.

Kot je želja vodilnih oseb­
nosti pri Slovenskem ( 
folklornem inštitutu, da se 
ohranja slovenska kulturna 
dediščina med slovensko 
mladino v tujini, tako je tudi 
njihova želja, da se pokaže 
lepoto te bogate dediščine pred 
širšo javnostjo.

Prav je, da se Slovenci uvel­
javimo kot kulturni narod. 
Vsaj v teku zadnjega meseca se 
je mnogo bralo v ameriških 
časopisih, čula so se oznanila 
na radiu in televiziji in človek 
je z lahkoto naletel na letake, 
ki so objavljali nastope 
Slovenskega folklornega 
inštituta v profesionalnem 
gledališču, kjer prav ta teden 
gostuje American Ballet II.

Živimo namreč v pokrajini, 
ki nam ne nudi samo pravico 
negovanja naših tradicij in 
uporabo našega materinega 
jezika, ampak nas celo bodri. 
Poleg Ohio Arts Council, ki je 
ta dogodek podprl z gmotnimi 
sredstvi, so prišli na pomoč 
prijatelji Playhouse Square 
Foundation, kot William F. 
Miller, ki poroča o etničnih 
prireditvah v Cleveland Plain 
Dealerju, The Junior League

of Cleveland, razne radijske in 
televizijske postaje, zlasti 
postaja WBBG. Ogromno 
pomoči je izkazal tudi sloven­
ski tisk in slovenske radijske 
oddaje.

Pričakuje se pa tudi številni 
obisk slovenske skupnosti. Ne 
zamudite te edinstvene prilike, 
ki se vam nudi v to soboto 
zvečer ali nedeljo popoldne. 
Razveselite se ob prizorih, 
katere vam bodo nudili spretni 
plesalci Slovenskega 
folklornega inštituta v svoji 
ogromni izbiri narodnih noš iz 
vseh predelov Slovenije.

Vstopnice se še dobijo pri 
Tony’s Polka Village na E. 
185. cesti, ali pa kličite blagaj­
no Ohijskega gledališča na tel. 
523-1755. Sprejemajo kreditne 
karte MasterCard in Visa. 
Program v soboto, 30. aprila, 
se začne ob 8. uri zvečer, v 
nedeljo, 1. maja, pa ob pol 
štirih popoldne.

Pridružite se tudi vi 
SLOVENSKIM DNEVOM v 
centru mesta Clevelanda!

S.F.L

Etnični listi
KENT, O. - Center za 
proučevanje etničnih 
publikacij pri univerzi Kent 
State ima v programu 
trimesečno proučevanje 
slovanskih in vzhodnoevrop­
skih tiskov, ki izhajajo danes v 
Združenih državah Amerike.

Načrt bodo izvajali pod 
pokroviteljstvom slovanske in 
vzhodnoevropske sekcije zveze

Vabljeni na veseli večer
FAIRFIELD, Conn. - V 
soboto, 14. maja 1983, se 
pripelje v cerkveno dvorano 
pri Sv. Križu na Tahmore 
Drive v Fairfieldu, Conn. 
I7-članska skupina iz Toron­
ta, Kanada. Podali bodo 
opereto «Angel z avtom». 
Skupino vodi g. V. Čekuta, 
nastopili bodo v pesmi in 
plesu.

Vljudno vabimo vse, ki ste 
slovensko-evropske korenine, 
da si ogrejete hladna srca in 
skupno zaživite plemenito živ­
ljenje!

Po programu je poskočni 
ples, igra orkester 
«Burgermeister» iz Cheshire, 
Conn. Za hrano in pijačo je 
preskrbljeno. Vstopnina $5. 
Za rezervacijo, kličite (v Fair­
fieldu) koga od sledečih:

Župnik pri Sv. Križu,g. 
A. Hribšek (372-4595);

Predsednik S.K.D. 
«Lipa», Jože Višinski; 
(377-4902 ali 374-4792) 

Tajnik S.K.D. «Lipa», S. 
Mali (367-2901).

Odbor

CLEVELAND, O. - v 
dolžnost si štejem, da napišem 
nekaj o mojem stricu Jakobu 
ob njegovem rojstnem dnevu, 
ki ga bo imel 29. aprila in tako 
dopolnil 95 let svojega življen­
ja.

Rodil se je v Št. Jurju pod 
Kumom, torej v bližini Zagor­
ja ob Savi. Bil je kmečki sin in 
je bilo v družini 5 otrok. 
Družina je živela pravzaprav v 
vasici Jazbinah, in je bilo tam 
5 kmetov.

Ko je J. Vrtačnik dorastel in 
odslužil vojaški rok v avstri­
jski vojski, se je odločil, da 
pojde v Ameriko. Čeprav je 
ljubil svojo rojstno domovino, 
življenjska usoda je zahtevala, 
da je moral zapustiti svoj ljubi 
dom in družino.

Po prvi svetovni vojni se je 
naš slavljenec za stalno naselil 
v Bridgeville, Pa. Dobil je delo 
v rudniku in je tam ostal do 
svoje upokojitve. Bil je vedno 
zaveden Slovenec, katoličan it1 
priden kot čebelica. Seznanil 
se je z dekletom Ančko Gusel 
in sta se poročila v tamkajšnji 
farni cerkvi sv. Barbare. ^ 
zakonu sta imela sina Jakoba 
in hčerko Anne, ki sta oba že 
dolgo poročena. Zanimivo pn 
je, da so vse družine skupaj 
živeli na farmi, na kateri je Še 
vedno gospodar J. Vrtačnik st-

Večkrat sem bil pri njih n® 
obisku in sem se vedno počuti 
kot doma. S stricom Jakoboin 
sva velikokrat govorila o naši 
lepi Sloveniji, zlasti pa o J n2' 
binah, kjer hišica stoji 
njegovega očeta.

Leta 1918 si je Jako*5 
Vrtačnik kupil prvi novi av­
tomobil Ford in bil tako P1^1 
Slovenec v Bridgeville, ki je 
prišel do lastnega avtomobil3.

Ob nedeljah je nas otrok® 
stric Jakob vozil k sv. maši> 
kar je za mene eden najlep®1 
spominov iz otroških let.

G. Vrtačnik ima mnog^ 
sorodnikov v Sloveniji, tudi 
ZDA, ter v Kanadi in Avstrab 
ji. Vsi mu želimo vseg 
najboljšega k n j ego vein
rojstnemu dnevu, katerega ^ 
preživel na svojem domu 
krogu svojih najdražjih!

Jože Vrtač1*1*
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Iz življenja Slovencev v 
Milwaukeeju

Milwaukee, wis. - zden
Božič - bela Velika noč. To 
staro pravilo je letos zatrdno 
^fŽalo. Za Veliko noč smo 
inieli sneg. Odzunaj to res ni 
bilo prijetno, v bistvu pa, v 
ootranjosti našega srca, 
Prazničnega razpoloženja to ni 
preveč motilo.

Ob spominu na Veliki 
Petek, ob spominu na strašno 
snirt našega Gospoda Jezusa 
Kristusa, smo doživeli 
velikonočno jutro.
Velikonočni zvonovi so zapeli 
haznanjajoč veselje Velike 
n°či. Po vseh cerkvah krščan­
skega sveta je zadonela pesem: 

Kristus je vstal - Aleluja! 
Kaduj se kraljica nebeška 
'Aleluja, Aleluja...

Po naših domovih so se 
zbirale družine k 
velikonočnemu «zegnu». Bilo 
je domače, bilo je svečano in 
veselo. Velika noč je v resnici 
največji in najsrečnejši praz- 
tik leta.

Z Veliko nočjo nas razveseli 
prihajajoča pomlad, 

Kateri velja poseben slavospev:

Pomlad je zemljo spet odela 
s Plaščem pisanih cvetlic, 
Srca naša pa vesela 
so Bogu poslala hvaležnosti 

klic!

Razveselila nas je tudi 
n°vica, da sta se pred kratkim 
počila dobro poznana mlada 

°venca Janez Mejač in Mar- 
ta ^°dic, katerima je čestitala 
,udi Slovenska kulturna radi- 
jS a Ura. Oba zaročenca izha- 
ata iz dobro poznanih in 
8 cdnih družin Franja in 
lnke Mejač ter Jakoba in 

lvanke Modic.

n ^rav tako so po radiju naz- 
malo kasneje, zaroko 

jj.arjana Rozina z gdč. Lynn 
jjlc enbaupt in Marjanovega 
g ata Francita z Jackie 
st r®er; Oba Rozinova fanta 

■ s*nova podpisanega 
P'snika AD in njegove žene 

te^riCe' Vsem izrekamo na
odi ,mestu vso 'sre^° na 
2 'j0' P°ti v življenje! Bog

roroka
Pterka sp 
7anka v 
rri8lava, 
^'kc, Luci 
^žem vso
ikonskem

°b tej
bozdravljar
j^kinjo 
Jena obi«kl

jerskem. Obiskala bo spotoma 
tudi dva strica v Torontu: rev. 
Ivana in Franceta Jan. Želimo 
ji mnogo veselih uric med 
svojimi dragimi v lepi Ameriki 
in Kanadi!

V našem življenju je tako, 
da se veselim trenutkom radi 
primešajo tudi neveseli. Kar 
nenadoma je moral iskati 
pomoč zdravnika naš dobro 
znani starosta Triglava, Toni 
Stremšek. Upanje imamo, da 
bo naš «stari vojak» kmalu 
zapustil bolnišnico, saj ga bo 
lepa narava triglavskega parka 
kakor magnet pritegnila med 
stare prijatelje, katerih ima 
Toni v našem Parku veliko. 
Njegova dobra ženka Dari pa 
mu bo posvetila vso skrb, 
kakor vedno! Le korajžo, 
Toni!

Naš organist Ernie 
Majhenič je doma iz 
bolnišnice že nekaj časa, a ga 
ljubezniva ženka Rosina vozi 
na obsevanje. Zelo ga 
pogrešamo v cerkvi za 
orglami, kakor tudi v družbi 
med nami. Naj Ti prihajajoča 
zelena pomlad vrne zopetno 
zdravje in na usta Tvoj priro­
jen nasmeh! Bog Te živi!

V nedeljo pri sv. maši je 
bilo, ko smo zvedeli žalostno 
vest, da je prejšnji dan, 9. 
aprila, od srčne kapi zadet 
umrl vsemu mestu in 
Slovencem dobro znan 
stavbenik Rupert Kotze v 
starosti 63 let. Zapušča ženo 
Sylvijo, roj. Jeza, sina Ruper­
ta, hčerki Patricijo in 
Mihaelo, brata Georgea z ženo 
Mary, brata Viljema, sestre 
Emily, Josephine in Margaret 
ter številne sorodnike in pri­
jatelje. Bil je predsednik Kotze 
Construction Co. in član 
mnogih drugih organizacij in 
klubov, med njimi Društva št. 
19 bratske jednote Sloga ter 
Društva Knights and Ladies of 
Baraga št. 237 KSKJ.

Pogreb je bil iz Jelenčevega 
pogrebnega zavoda v ponedel­
jek, ll. aprila, v cerkev sv. 
Rite, od tam na pokopališče 
Holy Cross. Naj v miru 
počiva! Preostalim naše 
iskreno sožalje.

O srečanju ameriškega pod­
predsednika Georgea Busha s 
papežem Janezom Pavlom II: 
Meseca februarja je sprejel 
papež Janez Pavel II. v zaseb­
ni avdienci ameriškega pod­
predsednika Georgea Busha, 
Bushevo ženo in spremstvo. 
Pogovor (po «Družini») je 
trajal 45 minut. Ker je bil 
obisk zasebnega značaja,

nobena stran ni o njem izdala 
uradnega poročila. Pod­
predsednik pa je imel po 
obisku tiskovno konferenco v 
poslaništvu ZDA v Rimu, pri 
kateri so časnikarji hoteli na 
vsak način izvedeti, o čem sta 
se pogovarjala s papežem?

«Zame je bilo nekaj 
velikega, da sem lahko 
poslušal moralno oceno 
svetovnega položaja iz ust nje­
ga, ki mu je uspelo v nas 
prižgati vse najboljše 
kvalitete,» je izjavil Bush. 
«Nisem katoličan, toda bil 
sem zelo srečen, ko sem

V blag spomin

Cleveland, Ohio — V pone­
deljek, 28. marca, nas je pre­
sunila žalostna vest, da J* 
po težki bolezni umrla Mari­
ja Meglič, ki so jo mnogi 
poznali tukaj v Clevelandu, 
pa tudi v Chicagu-Lemontu, 
v New Yorku, Kanadi in v 
Argentini Njen prvi mož je 
bil znani slovenski pisatelj 
Karel Mauser.

Marija Meglič je bila pod­
predsednica društva Fhresv. 
Srca Jezusovega št. 172 
K.S.K.J., dokler se lansko 
leto ni odpovedala tej funk­
ciji zaradi bolezni. Marija je 
rada pomagala pri naših bo­
žičnicah za mladinsko član­
stvo, ves čas pa je vodilno 
sodelovala pri večerih ročnih 
del, ki jih je organiziralo 
društvo Presv. Srca Jezuso­
vega št. 172.

Ker je bila na mrtvaškem 
odru v Grdinovem pogreb­
nem zavodu samo en večer, 
so društva, katerim je Marija 
pripadala, skupno molila 
rožni venec pod vodstvom 
župnika Jože Božnarja in 
č.g. Jože Simčiča. Mnogo na­
ših društvenih članov je pri­
šlo Marijo kropit in k skup­
ni molitvi. Društvo je tudi 
opravilo pogrebne molitve 
zjutraj na dan pogreba pred- 
no so krsto zaprli

Pogreb je bil v sredo iz 
cerkve sv. Vida s sv. mašo, 
katero je daroval župnik

poslušal tega izrednega 
človeka, njegovo trezno 
besedo, prepričljivo 
zavzemanje za mir in 
človekove pravice. To je bil 
zame trenutek velikega nav­
diha.«

Nič drugega ni bilo mogoče 
izvedeti o sestanku.

Za vsakdanje življenje:
Če svoj jezik znaš krojiti, si 

najmočnejši človek na svetu.
Česar je polno srce, usta 

rada govore.
Prazen sog najglasneje bob­

ni.
Po dežju bo sijalo sonce in 

spomlad se nam bo vsem 
nasmehnila; kar vsem vam od 
srca želim

France Rozina

Mariji Meglič
Jože Božnar ob somaševanju 
dr. Pavel Krajnik-a, župnik 
v Lorain, Ohio, in Rev. John 
Kumše in Jože Simčič, oba 
od Sv. Vida. Župnik Jože 
Božnar se je z vsebinsko glo­
boko pridigo lepo poslovil 
od umrle Marije, saj je bila 
posebno zadnja leta zelo 
aktivna pri Oltarnem dru­
štvu Sv. Vida. Dolg sprevod 
avtomobilov je spremljal 
Marijo Meglič na njeni zad­
nji poti na pokopališče Ver­
nih duš — All Souls.

Ob grobu se je Jože Mela- 
her v imenu sodelavcev in 
prijateljev poslovil od Mari­
je Meglič s kratkim nagovo­
rom:

Prav v velikem tednu, ko 
kristjani po vsem svetu živo 
sodoživljamo bistvo našega 
verovanja — smrt in vsta­
jenje, nas je presunila sicer 
že pričakovana novica, da je 
umrla Marija Meglič, ki smo 
jo dobro poznali od prej kot 
Mimi Mauser. Ob navedbi 
obeh imen pač moremo sluti­
ti božjo Previdnost, ki je Mi 
mino življenjsko pot tako na­
ravnala, da je po smrti svo­
jega ljubega moža, vsem 
poznanega pisatelja Karla 
Mauserja, prišla v varstvo 
vzorne krščanske Megličeve 
družine, ko ji je kal bolezni 
že izpodjedala njene življenj­
ske sile.

Vsi, ki smo v zadnjih ted­
nih in dnevih kdaj obiskali 
na smrt bolno Mimi, nismo 
mogli prezreti, s kakšno lju­
beznijo, požrtvovalnostjo in 
nežnostjo so Vsi domači ob­
dajali onemoglo Mimi, da bi 
ji lajšali trpljenje.

V večini smrtnih slučajev 
je prizadeta samo družina, 
sorodniki in nekaj prijate­
ljev. Smrt Marije Meglič pa

je zarezala globoko prazni­
no v naši slovenski skupno­
sti. Mimi smo vsak teden vi­
deli urno pomagati pri cerk­
venih organizacijah. Oltarno 
društvo pri Sv. Vidu, vodila 
je Slovensko pisarno v Bara­
govem domu, bila je tajnica 
korporacije Baragov dom, 
idejni steber Društva SPB 
v Clevelandu, za vse je pi­
sala in vzpodbujala, da, celo 
priganjala. Mimi se je zna­
šla za pisalno mizo, vse ji je 
šlo spretno izpod rok pri pri­
pravah za našo božičnico v 
dvorani Sv. Vida in znala se 
je zasukati pri pripravah za 
misijonsko in mnoga druga 
kosila v dobre namene. Bila 
je podpredsednica društva 
Presv. Srca Jezusovega st 
172 KSKJ, dokler je bolezen 
ni prisilila, da se je temu 
mestu odpovedala.

V svojih načelih je bila 
trdna, če je bilo treba, tudi 
ostra.

Zaenkrat še ne vemo, kako 
bomo izpolnili veliko vrzel 
po njeni smrti. Toda njeno 
življenjsko delo skoraj do 
zadnje ure, dokler je zmogla 
in ni čisto omagala, nam bo 
v vzpodbudo, da bomo na 
nek način nadaljevali, kakor 
je tudi ona sama želela.

Prav tukaj ob grobu je naj­
primernejši kraj, da se pred 
vsemi vsi Mimini sodelavci 
m prijatelji zahvalimo nje­
nemu možu Tonetu Megliču 
in njegovi številni družini, 
ki so v spoštovanju in lju­
bezni do svojega očeta tako 
skrbeli za bolno Mimi kot ne 
bi mogli bolj za svojo pravo 
mater. Zahvalimo se tudi 
Miminim hčerkam, da so 
redne bile ob strani svoje 
matere in ji po svojih močeh 
lajšale zadnje težke ure 
življenja. Bog je tako zdru­
žil dve ugledni družini z bla­
goslovom rajne Rozike in 
rajnega Karla

Mimi, s svetim spoštova­
njem do naših rajnih si mno­
go let na Spominski dan pri­
hajala na to pokopališče k 
skupnim molitvam za vse 
Slovence, ki tukaj počivajo. 
Letos pa se bomo ustavili tu­
di ob Tvojem grobu. Mnogo 
že imaš pripateljev tukaj bli­
zu sebe na tem pokopališču, 
a sadovi Tvojega dela bodo 
še dolgo živeli med nami in 
nas naravnost silili, da ne 
vržemo vesla iz rok.

Mimi, takšna boš ostala v 
našem spominu. Bog Tl naj 
za vse obilo poplača, Ti pa ne 
pozabi na nas, če bi kdaj 
omahovali.

Sporočajte osebne in 
krajevne novice!
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Slovenian 
National 
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10th Anniversary Dinner Dance
Saturday, April 30

Collinwood Slov. Home (upper) 
15810 Holmes Ave. 
Cocktails — 6:30 
Dinner — 7:30
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Norm Novak Trio
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Call Jean Križman, 692-2489 

or available at
Tony’s Polka Village, and 

the American Home
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Grčija in Slovenija
TORONTO, Ont. — Leta 

1944, še pod nemško zasedbo, 
so grški komunisti poskušali 
izvesti svojo revolucijo. 
Trenutek je bil ugoden, narod 
je imel zaradi okupatorjeve 
prisotnosti vezane roke, za 
poskus vsiliti levičarsko 
diktaturo so obstajali ugodni 
pogoji. Ko so se Nemci 
umaknili iz Grčije in iz dela 
Jugoslavije, so komunistični 
partizani uderali. Udar pa so 
demokratski Grki ob pomoči 
Angležev zavrnili. Osrednja 
Grčija se je tako rešila rdeče 
diktature.
Nadaljevala pa se je revoluci­

ja v severni Grčiji vse do leta 
1948. Ko pa je bila Jugoslavi­
ja izgnana iz Kominforma, so 
grški partizani izgubili

najvažnejšo povezavo z 
vzhodnim blokom. Stalin je 
zaukazal umik in prek sto tisoč 
grških partizanov z družinami 
vred se je zateklo v različne 
države vzhodnega bloka.
Revolucija in borba proti njej 

je bila v Grčiji krvava in 
neusmiljena; v politiki so Grki 
silno radikalni. Sami pravijo, 
da volk ne žre volka, dočim v 
politiki Grk žre Grka. Po 
neuspeli revoluciji v Grčiji ni 
prišlo do novih pokolov 
nasprotnikov, obsojeni pa so 
bili pobegli partizani od rednih 
sodišč. Partizanom je bil 
povratek zaprt, doma so jih 
čakale ječa in zaplenjena im- 
ovina.

Leta 1974 pa je grška vlada 
razglasila narodno spravo, vsi

postopki zoper partizane so 
bili ustavljeni, sodbe pa 
razveljavljene, tako da so se 
vsi iz tujine lahko vrnili 
domov. Sedanji predsednik 
Papandreu (socialist) je to 
vabilo ponovil in povabil vse 
partizane in njih družine na 
stalni povratek ali na obisk 
domovine, kar naj bi enkrat za 
vselej napravilo konec težki 
dobi iz let 1944-1948.
Do 1981 se je vrnilo že 22.000 

partizanov in njihovih otrok, 
nekateri danes celo sedijo v 
grškem parlamentu. Bivši 
vodja grških partizanov znani 
general Marcos, sedaj urar v 
SZ je obljubil, da bo prišel na 
obisk v kratkem. Da se ne 
vrnejo vsi ti begunci, je razlog 
v asimilaciji in težavah, ki jih 
delajo države vzhodnega 
bloka.

Vsem povratnikom se 
zaplenijo hiše in stanovanja 
ter ukinejo pokojnine. 
Romunija poleg tega zahteva 
še visoko plačilo v konver­
tibilni valuti za šolanje. Nova 
grška vlada pa s svoje strani 
priznava borbo v revoluciji 
kot vojaško službo in bodo 
bivši partizani dobivali poko­
jnino.

Iste karte pa so v slovenskem 
primeru čisto obrnjene. Ako 
bi slovenske oblasti hotele 
posnemati Grčijo, bi morale 
povabiti domov za stalno ali 
vsaj na obisk vse bivše 
nasprotnike revolucije. Vsi 
procesi bi morali biti 
razglašeni za neveljavne in 
krivične. Med povratniki bi 
morali biti dobrodošli tudi vo­
jaški in politični voditelji 
slovenske proti-revolucije.

Vsem pobitim nasprotnikom 
bi se moral dovoliti pokop 
med drugimi grobovi. Vsi, ki 
so bili v borbi na eni ali na 
drugi strani revolucije, bi 
morali biti izenačeni v poko­
jninah. Toda kako daleč smo 
v Sloveniji še od te edino 
možne rešitve! Vendar še ved­
no upamo, da bo tudi naš 
narod v sebi našel ob ugodni 
priložnosti to moč in uveljavil 
spravo med brati in sestrami.

Dr. Peter Urbanc

Ima človeško telo 
dovolj železa?

Napravica z magnetom, ki 
jo bolnik prisloni na prsni koš, 
malo nad jetri, pomaga odkriti 
odvečne količine železa v 
telesu in omogoča hitro zdrav­
ljenje. O tem pripomočku in 
njegovi uporabi piše New 
England Journal of Medicine 
in našteva dobre izkušnje 
zdravnikov iz Clevelanda.

Zdravniki lahko v hudih 
primerih anemije ugotovijo

Sveto leto
(nadaljevanje z 2. str.)

Vernost ljudstva ni tako preprosta kot na 
prvi pogled zgleda. Zato je dal pape£ pred 
besedo "izročila" tudi besedo "zgodovinska". 
Treba je poznati zgodovino slovenskega naroda. 
Kjer je se kaj društvenega Življenja, posebno 
kjer imajo še slovensko Šolo, je za to dovolj 
prilike. Mislim, da starši, ki mislijo, da ni 
mogoče veš vplivati na otroke, ne poznajo 
pomembnosti slovenske Šole.Tudi pri pridigah bi 
morali to bolj upoštevati, ker verniki to tudi 
pričakujejo. Ave Maria na to ne pozablja. 
Mislim, da ima slovenski tisk na splošno možnost 
obstoja, dokler je upoštevana slovenska 
miselnost, duhovnost in vernost. V nujnem in 
potrebnem prilagovanju okolju je to Še bolj 
potrebno, zakaj v medsebojnem vplivanju v 
družbi je najbolj potrebno, da pristnosti v 
duhovnih dobrinah ne pozabimo, marveč iz njih 
zajemamo in doprinašamo svoj delež k 
duhovnemu dobru družbe. Nikjer ne silimo v 
ospredje, a ostati moramo vedno in v vsem, kar 
smo, zakaj brez pristnosti v razmerju do drugih 
ni vplivnih osebnosti.

Ali nas tecja ne uči sedanje javno Življenje, 
posebno politično ob raznih volitvah, ko se 
dogajajo stvari, ki izražajo duhovni razkroj 
družbe v javnosti.

Sveto leto bo prineslo sadove s pristnostjo 
izvajanja programov, ki jih bomo dobili od 
Škofov. Pristnost ni nikjer tako potrebna kot v 
verskem udejstvovanju. Zahteva jo iskrenost 
posameznika do sebe. V vsakdanjih zadevah še 
prenesemo pretvrajanje, v verskih zadevah je 
pa nujno potrebna iskrenost, ker le ta vodi do 
notranjega miru.

Značilno je, da je sveti oče v istem govoru 
omenil tudi pobožnosti, ki so jih v pretiranem 
navdušenju za obnovo bogoslužja večinoma 
odpravili. Kjer jih pa še imajo, jih ohranjajo iz 
naklonjenosti do tistih, ki se jih Še oklepajo. 
Gojiti bi jih pa morali vsi. Te pobožnosti so 
namreč izraz bogastva verskega udejstvovanja in 
je v njih dana možrio.st na osebni poudarek v 
verskih vajah in na osebni razvoj v molitvenem 
Življenju. Te pobožnosti so: češČenje presvetega 
ReŠnjega telesa, križev pot, različne litanije in 
razne oblike ljudske pobožnosti. Skupine, ki so 
gojile te pobožnosti, so vršile v verski krizi 
uslugo dušnemu pastirstvu, da ni bilo 
popolnoma odpravljeno, kar je koristno in tudi 
potrebno. P. Fortunat

pomanjkanje železa v 
človekovem organizmu. Po 
starih metodah tega ni bilo 
mogoče zanesljivo ugotoviti, 
tako da so pri bolnikih, ki v 
večji meri absorbirajo železo, 
odkrili motnje šele, ko je 
bolezen že močno 
poškodovala življenjsko 
pomembne organe.

Prebrisana drevesa
Šele pred kratkim so odkrili, 

kako se drevesa branijo pred 
žuželkami: spremenijo
kemično formulo svojega list­
ja in naženejo žuželke na 
mlade vršiče, kjer jih njihovi 
sovražniki lažje vidijo in hitre­
je iztrebijo.

Pri merjanju tanina v 
javorih in hrastih so odkrili, 
da se kemična sestava 
posameznih listov med seboj 
razlikuje in da je največ tanina 
v tistih delih, kjer škodljivci 
najbolj pustošijo.

Verjetno gre za odziv 
rastline na napad škodljivcev. 
Snov namreč nima nobene 
vloge (vsaj znane ne) pri 
presnovi rastlinskega organiz­
ma, moti pa prebavo žužek. 
Zato strokovnjaki sklepajo, 
da se rastline s tem naravnim 
strupom branijo pred svojimi 
sovražniki.

Kadar žuželke čisto uničijo 
gozdove, so rastline verjetno 
manj sposobne za boj proti 
njim. Zato strokovnjaki 
predlagajo, da bi natančno 
raziskali rastlinsko presnovo 
in preverili to zanimivo teorijo 
v boju dreves proti škodlj­
ivcem.

Tako bi se morda dokopali 
do novih spoznanj in metod za 
uničevanje insektov.

Novi grobovi
Edward J. Koporc

V nedeljo, 24. aprila, je 
umrl 76 let stari Edward J. 
Koporc, zadnja leta rahlega 
zdravja, mož Stelle L., roj. 
Shine, oče Mrs. Joseph 
(Arlene) Lo Conti, Edwina A., 
Richarda F. in Ronalda E., 
10-krat stari oče, 5-krat 
prastari oče, brat Albina ter že 
pok. Victorie Faletič, Josepha, 
Rudyja, Olge Urbas in Rose 
Koporc, mnoga leta lastnik 
Ohio Saw Service, v mlajših 
letih zelo aktiven športnik, 
posebej je imel rad golf in 
kegljanje, vneto pa je sledil 
vsem športom, član Društva 
št. 18 ADZ, Klub Ljubljana in 
Kluba slovenskih upokojencev 
v Euclidu. Pogreb bo iz 
Grdinovega pogrebnega 
zavoda v četrtek, 28. aprila, v 
cerkev sv. Vida ob 10. 
dopoldne, od tam na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo jutri, v 
sredo, od 2. do 9. zvečer.

Christine Pozun
V soboto, 23. aprila, je na 

posledicah srčne kapi v Euclid 
General bolnišnici umrla 86 let 
stara Christine Pozun s 19010 
Shawnee Ave., rojena 
Osredkar v Dobu pri 
Domžalah, Slovenija, od 
koder je prišla v Cleveland 1- 
1913, vdova po 1. 1965 umrlem 
možu Johnu (njen prvi mož, 
James Pevec, je umrl 1. 1934), 
mati Johna Pozuna, Stanleyja 
Pozuna, Max-a Pozuna 
(pok.), Jennie Pozun, Gladys 
Luzar (Venice, Fla.) in Jamesa 
Pevca, zaposlena kot slam- 
nikarica pri Cleveland Hat Co. 
25 let, do svoje upokojitve 1- 
1951, članica Woodmen of the 
World št. 110. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
na E. 152. cesti jutri, v sredo, 
ob 8.45 zjutraj, v cerkev sv. 
Pavla na Chardon Rd. ob 
9.30, nato na pokopališče Ver­
nih duš. Na mrtvaškem odru 
bo danes, v torek, popoldne 
od 2. do 4. in zvečer od 7. do

Antonia Kastelic
V petek, 22. aprila, zvečer je 

v Marymount bolnišnici 
preminula 80 let stara Antonia 
Kastelic, stanujoča na 15905 
Grant Ave. na Maple Hts., 
kjer biva družina od 1. 1920, 
rojena Jordan v Šentjerneju 
pri Vrhu na Dolenjskem, 
Slovenija, od koder je prišla 
sem pred 63 leti, vdova po L 
1981 umrlem soprogu Alojzu, 
mati Roberta, Louisa, 
Josepha in Bernadette 
Rudolph, 19-krat stara mati in 
4-krat prastara mati, sestra 
Karela (Kalif.), Frances 
Legan, Betty Gawor (Fla.) in> 
v starem kraju, Juste Režic, 
članica Društva Dom št- ^ 
ADZ, Podružnice št. 47 
Slovenske ženske zveze. 
Društva sv. Jožefa št. 14 
KSKJ in Kluba slovenskih 
upokojencev v NevburgU' 
Maple Hts. Pogreb je bil jz 
pogrebnega zavoda Ferfoli3 
na 5386 Lee Rd., Maple Hts- 
v torek dopoldne ob 9., ^ 
cerkev sv. Wenceslava ° 
9.30, nato na pokopali^6 
Vseh svetnikov v Northfieldn-

Caroline Podlesny
V Dearborn, Michigan, Je 

umrla Caroline Podlesny, ki )e
pred l“ti živela v Collinwoodu,
vdova po pok. Paulu Podlesny 
in Andrewu Jartzu, hčerka 2e' 
pok. Amelie Rebolj, mati A11 
drewa Jartza in Lili*311 
Banash, stara mati in prastar3 
mati, sestra že pok. M ^ 
Konchan in Frances Kar*s ! 
Pogreb je danes v oskr ^ 
pogrebnega zavoda Santeui 
Garden City, Mich. Trup ^ 
pokojne bo pa pokopano n 
pokopališču Kalvarije 
Clevelandu.
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Kanadska Domovina
Iz slovenskega Toronta

OGLAS
IŠČEMO:
Ljudi ponižne narave, ki so pripravljeni boriti se pro­
ti napuhu.
Ljudi polne ljubezni, ki se bodo borili proti 
sovraštvu.
Molivce, ki so pripravljeni iti v borbo proti brez- 
molitveni družbi.
Ljudi zaupanja, da se bodo borili proti pesimizmu. 
Čistih značajev, ki se bodo borili proti nečistemu 
rodu.
Resnicoljubne ljudi, ki bodo napovedali boj proti 
hinavščini.
Gorečnežev, da se bodo borili proti mlačnosti in 
strahopetcem.
Ljudi, ki so pripravljeni postati žrtve v borbi proti 
krivim veram.

Potrebujemo pa predvsem navdušenih branilcev 
NAJSVETEJŠEGA, ker mu svet še vedno zadaja 
rane.

Ponudbe lahko pošljete naravnost v nebesa; od 
tam je namreč prišla prošnja za objavo tega oglasa.

(Iz The Message)

P.S. Nekdo je zapisal, da bodo Cerkev v zmedi, ki 
se je naselila tudi vanjo, reševali laiki. Zakaj ne bi 
torej svetni časopis prinesel tudi oglasa, ki ni čisto 
svetnega značaja, a vendar njegova vsebina vpliva 
tudi na svetno življenje...

jetski zvezi. To je monsignor 
Julijans Vaivods, apostolski 
administrator v Rigi, Latvija. 
Komunisti so hoteli v tej deželi 
uničiti vero, a se jim ni 
posrečilo. Novi kardinal bo 
kakor David proti Goljatu.

Še ena zelo izpostavljena 
točka na božji fronti je Berlin. 
Škof v Berlinu, msgr. Joachim 
Meissner, ima svojo škofijo v 
zahodnem in vzhodnem delu 
mesta, ki sta ločena s sramot­
nim zidom. On ima dovoljen­
je, da svojo službo opravlja na 
obeh straneh železne zavese. 
Ta služba je pa tako težka, da 
je njegov prednik, kardinal 
Bengsch, umrl še mlad.

Včasih se je reklo tistim, ki 
so prejeli kardinalski klobuk: 
«Pojdi in počivaj!« Danes pa 
ni več tako. Danes jim je pa 
naloženo: «Pojdi ven v svet in 
neši križ, kakor ga je nesel 
Kristus!« In na obrazih kar­
dinalov, ki so odnesli križ na 
najbolj izpostavljene položaje 
božje fronte, ni bilo strahu. 
(Po članku v Catholic Twin 
Circle; 10.IV.83.)

Iz lovske torbe
KRISTUSOVI VOJŠČAKI

* zadnjem konzistoi 
oče imenoval 18 novi 

a'nalov. Na eni strani 
Ograda za njihovo dos 
e ° in zvestobo in zv 
ctrovemu sedežu, na d 
a s tem imenovanjem s 
atožil na ramena teh pi 

t°Vo breme novih dol: 
* °.’ da ne bodo mo 

aj za naprej p0£iv 
m° časti uživati. 1 

J^reč vsak izmed teh 
ardinalov pokleknil pr

K ?ta’ je ob 
2v stUsovemu names 
i^h'0*50 P0k°ršč*nc 
krvi e0, zahteval° Prel 
tor " ^ kardinalsko ča: 

ej zvezana dolžnost 
r>stusa in Cerkev, 

neu3 te bori
Ho iatCre P0st°janke še 
m. postavljene. Prvi m 
khi6 kardinal Antoine 
Bei/^che. Njegov sede

s^irina dnevnem redi

Af^Vf druga kardinala
Vime: ms8r- Dr
Bel ento iz Lubar
j nadškof v
nju'.,Na dnevnem r
va? krajih ^ lakota
Kako’ ,Ufl0ri in PreSai
bajati?0 b° V teh Jatl zastavo križa!
je^onsignor Franjo K

Sedežn8r?bŠki nadšk< 
$tepin: kjer je bil k: 

c yerski spozn;mučen . verskl 
Težka'n v ječ

vz
aat8:

,akl »lino pri

bi bil on imenovan za kar­
dinala.

Monsignor Michel Kitbun- 
chu je iz Bangkoka, Tajska, 
kjer je samo pol odstotka ljudi 
katoličanov in je budizem 
državna vera. Ne bo lahka nje­
gova naloga obdržati Kristusa 
tej manjšini.

Posebne pozornosti je med 
kardinali deležen Jean-Marie 
Lustiger, novi pariški 
nadškof. Ko je bil star 14 let, 
je zapustil židovsko vero in 
postal katoličan. Nacisti so mu 
namreč ubili očeta in mater. 
Njega je pa skrivala dobra 
katoliška družina v Franciji. 
Njen zgled katoliškega 
prepričanja je tako vplival 
nanj, da se je spreobrnil, še 
več, postal je duhovnik. 
Bistrost razuma in globoka 
vera ga je vodila do škofovske 
časti. Ko je nekoč obiskal 
neko župnijo in je opazil, 
kakšne poskuse je delala 
duhovščina z liturgičnimi 
opravili, je s pestmi tolkel po 
oltarju zahtevajoč, da morajo 
prenehati s takimi fantazij­
skimi oblikami liturgije.

Za ta energičen nastop je 
zvedel tudi sv. oče, zato ga je 
imenoval za pariškega 
nadškofa in sedaj za kar­
dinala. Ne bo mu lahko v 
Franciji, ki je bila včasih 
znana kot priljubljena hčerka 
Cerkve, a kjer danes obiskuje 
samo 16 odstotkov ljudi 
nedeljsko mašo, in kjer v 
kulturi prevladuje existen- 
cializem.

Monsignor Jožef Glemp, 
varšavski nadškof, ki se na 
čelu milijonov Poljakov upira 
komunističnemu režimu, ki 
hoče uničiti katolištvo.

Prvič v zgodovini je postal 
kardinal nekdo, ki živi v Sov-

TORONTO, Ont. - Za lov na 
«Moosa» se bo letos žrebalo, 
kot je sporočilo ministrstvo 
MNR za Ontarijo.

Vsi bodoči lovci na moosa 
morajo izpolniti rumene karte 
za žrebanje in jih oddati do 29. 
aprila.

Lovci, ki so imeli lovska 
dovoljenja za moosa za 1. 
1982, so dobili te karte po 
pošti, skupno s seznamom, 
koliko lovcev je lovilo v 
različnih conah in s kakšnim 
uspehom. Seznam vsebuje tudi 
koliko kuponov bo izdanih za 
bike in krave v dotičnih conah. 
Brez teh kuponov je dovoljeno 
loviti le teleta.

Lovci, ki niso lovili moosov 
v 1. 1982, pa morajo sami 
pobrati rumene karte pri MNR 
v Maple, ali pa v drugih okra­
jih za žrebanje. Lovci, ki ne 
živijo v Ontariju, morejo loviti 
le skozi «Outfitters», ki imajo 
nekaj dovoljen za bike po 
$200.

Pomladna sezona na 
medvede seje odprla 15. aprila 
in traja do 15. junija. 
Medvedke z mladiči se ne sme 
streljati.

Kot nam je znano, so 
nastavili STZ lovci vabe za 
medvede že pozimi, zato 
pričakujemo nekaj uspeha.

Izredno mila zima letos je 
bila naklonjena zlasti jelen­
jadi, ki kaže letos zelo dobro 
porast, veliko sledi v tem 
pomladanskem snegu smo 
opazili v Huntsvillu, Bancrof- 
tu in Tahnet jezeru.

Lisice in volkove se sme 
streljati do 15. junija, severno 
od Hunstvilla in Bancrofta pa 
tudi zajce.

Iz Thunder Bay-a poročajo 
zelo veliko mdosov po cestah, 
ki ližejo potreseno sol.

Dobro srečo vsem!
Borut

POHOD
Pripravljalni odbor za 

starostni dom Lipa naznanja, 
da se pripravlja pohod 
(walkathon) mladih in manj 
mladih Slovencev, ki bi bili 
pripravljeni iti na dolgo pot 50 
km, 30 km, 20 km in 10 km in 
ki bi za svoje potovanje 
nabrali sponzorjev, ki bi jim 
za vsak km plačali gotovo 
vsoto. Tako nabran denar bi 
bil potem darovan fondu za 
slovenski starostni dom Lipa. 
Cilj potovanja bo lovski dom 
pri Allistonu, kjer bo ob 3h 
popoldne sprejem in prosta 
zabava. O podrobnosti tega 
pohoda, ki bo 22. maja, 
drugič kaj več. Lahko pa 
pokličete sledeče, ki bodo 
povedali, kar želite:

Lojze Babič - 757-7693 
Cveta Arhar - 493-8330 
Marija Erjavec - 444-7205 
Anica Resnik - 767-2519 
Anica Beško - 239-4066 
Vera Glac - 621-0403 
Frank Kraljič - 757-7693 
Mark Žižek - 759-2753 
Miro Petrič - 274-6737 
Frank Jarkovič - 622-6655 
Albin Lampič - 274-9744 
John Adamič ml. - 274-6930 
Miro Rak - Bus. 255-4429 

Res. 477-6540.

SKRB ZA OSTARELE

Morda se bere kot ironična 
šala: lepo je biti star. Na vsak 
način je starostna doba 
privilegij. Koliko ljudi nikdar 
ne doseže več kot 60 let. Na 
svetu je vedno več in bo vedno 
več starih ljudi, ker se življenj­
ska doba podaljšuje. S tem pa 
nastaja dvojno vprašanje. 
Prvo: kaj bodo stari ljudje 
napravili iz te zadnje dobe svo­
jega življenja. In drugo: kako 
bodo s starimi ljudmi ravnali 
ljudje okoli njih.

Vsi, ki stopamo v starostno 
dobo, bi morali reči: dober 
dan starost! V teh besedah naj 
bi bil izražen pozitiven odnos 
do starosti. V to naj bi bila za­
jeta volja, da damo čim več 
vrednosti svojim zrelim letom, 
jih napravimo bogate in lepe 
— za sebe in za druge.

Ljudje okoli nas pa bi 
morali biti vzgojeni, da na 
«sivo glavo« gledajo s 
spoštovanjem. Več: z ljubezni­
jo. V starčkih je velika živ­
ljenjska izkušnja, nedvomno 
velika razočaranja, a za vso 
človeško družbo bogastvo.

Moderna družba s svojo 
tehniko preveč gleda na 
človeka le kot proizvajalca. 
Duhovne vrednote so postav­
ljene v kot. V središču je 
pridobitev, uspeh, denar, 
potrošništvo. Star človek tega 
več ne nudi. Nudi pa lahko 
zrelo ljubezen, ki jo cenijo 
zlasti vnuki. Zato bi bilo 
idealno, da bi vsak starček 
preživel svoja zadnja leta in 
tudi umrl v svoji hiši, v svoji 
družini.

A zlasti v tujini je toliko 
ljudi, ki nimajo nikogar. In 
«divje» življenje, borba za 
kruh ali težka obolenja starih 
ljudi velikokrat onemogočijo, 
da bi bil star človek med svo­
jimi.

Za te osamele ljudi je nujno 
potreben starostni dom. A 
poudarek bi moral biti na 
besedi «dom«. To pomeni: 
toplino, razumevanje, skrb, 
ljubezen, domačnost. Vse 
tisto, kar ga je osrečevalo v 
življenju, bi ga moralo obda­
jati. Kratko: znajti bi se moral 
v svojem svetu. In kolikega 
pomena je jezik, si lahko 
mislimo. Uboge zapuščene 
mamice v tujih domovih, med 

(dalje na str. 6)

Velika izguba v Montrealu: 
dopisnik Tone Koritnik umrl

MONTREAL, Kan.
-Neusmiljeno trdo je bila 
udarila v petek, dne 8. aprila, 
novica o smrti dopisnika A.D. 
Toneta Koritnika.

Predvsem zadnje čase je bil 
rahlega zdravja, čeprav ni bil 
menda nikomur tožil, ker je 
bil navajen težave sam 
prenašati. Pa vendar je bil ves 
slovenski Montreal tako 
zaprepaščen, da sorojaki kar 
niso mogli verjeti, da je res.

Ljudje prihajajo in odhaja­
jo; tako je nam vsem 
zapisano: bogatim in revnim, 
dobrim in slabim, da zakon 
narave gre svojo pot. Od 
nekaterih ljudi je sloves še 
posebej težak — in tak je bil 
slučaj z našim Tonetom. Zdaj 
šele prav spoznavamo, kaj je 
nam bil. Kjer se je «nergalo», 
vse križem kritiziralo, ne, tam 
Toneta ni bilo zraven. 
Pripravljen je bil le dvigati, 
korajžo dajati, da, tam pa je 
bil vedno v ospredju, čeprav 
nikomur v napoto.

Ves navdušen mi je bil 
nedeljo za nedeljo ponosno 
pripovedoval o najnovejših 
pridobitvah v našem sloven­
skem centru pod okriljem 
cerkve. Naš župnik, g. 
Jeretina, ga je bil počastil z 
lepimi nagovori v polnem 
pogrebnem zavodu, kakor 
tudi pri pogrebu, kjer je bilo 
vse jokalo. Veliko oseb je bilo 
darovalo za slovensko cerkev 
namesto vencev, kar je bila 
tudi želja drage soproge 
Francke ter hčera Marije in 
Betty.

Pet dni prej, na samo Veliko 
nedeljo, sva govorila o 
zaključnih skakalnih tekmah 
na Planici, kjer je odnesel 
Slovenec Tomaž Ulaga prvo 
mesto. Ves vesel si bil, Tone, 
in jaz s Teboj, ne sluteč o tako 
hitrem slovesu, ki mi je zaprl 
sapo ob težki izgubi poštene 
osebnosti, čistega značaja, 
nesebičnega rodoljuba in 
zvestega domobranca. Toneta 
Koritnika.

J.R.
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KOLEDAR PRIREDITEV
APRIL

30. Slovenian National Art 
Guild priredi večerjo s plesom 
ob 10. obletnici svojega obsto­
ja v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

30., 1. maja - Slovenski 
folklorni inštitut v Ameriki 
priredi samostojni folklorni 
program v novo preurejenem 
gledališču Ohio Theatre na 
Playhouse Square v središču 
Clevelanda.

MAJ

7. - Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 7. uri zvečer.

8. - Ženski odsek SNPJ farme 
na Heath Rd. priredi kosilo s 
piknikom.

15. - S.K.D. Triglav,
Milwaukee, Wis. priredi 
materinsko proslavo v Parku. 
Začetek ob 2. popoldne.

21. - Mladi harmonikarji 
prirede koncert v avditoriju 
pri Sv. Vidu. Začetek ob 7.30 
zvečer. Za ples igra ansambel 
Jasmin.

29. - Društvo SPB Cleveland 
obhaja Slovenski spominski 
dan za žrtve vojne in revoluci­
je s sv. mašo pri Lurški votlini 
na Providence Heights, Char- 
don Rd.

30. - S.K.D. Triglav, 
Milwaukee, Wis. priredi 
spominsko svečanost v svojem 
Triglavskem parku. Sv. maša 
ob 11. dop., potem govor, 
pesem in kosilo.

JUNIJ

4. - American Slovene Club 
priredi večerjo s plesom v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. v počastitev 
55. obletnice klubovega obsto­
ja.

5. - Otvoritev Slovenske 
pristave.

18. in 19. - Tabor DSPB 
Cleveland podaja spominsko 
proslavo za pobite slovenske 
domobrance, četnike in civilno 
prebivalstvo ter ob 40. oblet­
nici Turjaka in 40. obletnici 
ustanovitve slovenskega 
domobranstva. Spominska 
proslava bo pri kapelici 
Orlovega vrha na Slovenski 
pristavi.

26. - Slovenska šola pri Mariji 
Vnebovzeti priredi piknik na 
Slovenski pristavi.

26. - S.K.D. Triglav,
Milwaukee, Wis. priredi prvi 
piknik v Triglavskem parku. 
Sv. maša ob 11. dop., potem 
kosilo in zabava s plesom.

JULIJ

2. in 3. - Slovenski folklorni 
inštitut v Ameriki priredi svoj 
tretji Festival slovenske 
folklore v Ameriki.

10. - Misijonska znamkarska 
akcija priredi piknik na 
Slovenski pristavi.

17. - Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Sloven­
ski pristavi.

23. in 24. - Slovenski športni 
klub priredi svoj vsakoletni 
«Sportsfest» na Slovenski 
pristavi. Balincarsko, odboj­
karsko, «SuperTeams» in več 
drugih tekmovanj.

24. - Misijonski piknik MZA 
za Milwaukee s sv. mašo ob
11. dop. v parku Triglava; 
sledijo kosilo, žrebanje in prij­
ateljsko srečanje.

31. - Slovensko ameriški 
Primorski klub in Lovski klub 
priredita skupen piknik na lov­
ski farmi.

AVGUST

7. - Belokranjski klub priredi 
piknik na Slovenski pristavi.

17. - Federacija ameriško- 
slovenskih upokojencev 
priredi letni piknik na SNPJ 
farmi na Heath Rd.

21. - S.K.D. Triglav,
Milwaukee, Wis. priredi svoj 
drugi poletni piknik, zopet s 
sv. mašo ob 11. dop., kateri 
sledijo kosilo, zabava s plesom 
in športne tekme.

28. - Ohijska federacija KSKJ 
društev priredi piknik na farmi 
sv. Jožefa na White Rd., 
Willoughby Hills, Ohio.

SEPTEMBER

10. - Plesna skupina Kres 
priredi Večer slovenskih 
narodnih in umetnih plesov v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. Živa sprem­
ljava pri programu: orkester 
Veseli Slovenci. Začetek ob 
7.30 zvečer.

ZAK-ZAKRAJSEK 
pogrebni zavod 

6016 St. Clair Ave.
New Phone - 361-3112 
Nova tel. st. 361-3112

John Fortuna, licenciran pogrebnik

18. - Oltarno društvo fare sv. 
Vida priredi svoje vsakoletno 
kosilo z juho, govejo in kurjo 
pečenko in prikuhami, v farni 
dvorani. Serviranje od 11.30 
dop. do 2. pop.

18. - Odbor Slovenske pristave 
priredi vsakoletno Vinsko 
trgatev na SP.

25. - Plesna skupina Kres 
ponovi program «Večer 
slovenskih narodnih in umet­
nih plesov» v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Začetek ob 3. popoldne.

25. - S.K.D. Triglav,
Milwaukee, Wis. priredi Vin­
sko trgatev v Triglavskem 
parku. Kosilo ob 12. uri 
opoldne, potem zabava.

OKTOBER
1. - Fantje na vasi priredijo 
koncert v Slovenskem

Call
344'LOAN

Auto* Personal 
Home Improvement

Central IlMuKi

narodnem domu na St. Clair 
Ave. Začetek ob 7. zvečer. 
Gostujejo Fantje na vasi iz 
Toronta. Po koncertu ples in 
zabava. Igra Alpski sekstet.

8. - Klub slovenskih upokoj­
encev v Nevburgu-Maple Hts. 
priredi 21. letno večerjo s 
plesom v Slovenskem domu na 
E. 80. cesti. Igra Eddie 
Buehner orkester.

15. - Tabor DSPB Cleveland 
priredi svoj jesenski družabni 
večer. Za zabavo in ples igra 
orkester Veseli Slovenci.

15. - Pevski zbor Glasbena 
Matica priredi vsakoletni 
jesenski koncert v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave.

16. - Občni zbor Slovenske 
pristave.

22. - Ansambel «Veseli 
Slovenci« praznuje 20. oblet­

nico obstoja s samostojnim 
koncertom in večerjo v ^
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Ave. ^

23. - Slomškov krožek priredi ^
obed v dvorani pri Sv. Vidu. 
Serviranje od 11.30 do 1-30 Vq
popoldne.

NOVEMBER fj

5. - Štajerski klub priredi svoje 
tradicionalno martinovanje v 
dvorani pri Sv. Vidu. Igra 
Veseli Slovenci orkester.

12. - Belokranjski klub priredi 
martinovanje v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.

12. - Pevski zbor Jadran
priredi koncert z večerjo in 
plesom v Slovenskem delav­
skem domu na Waterloo Rd- S 
serviranjem večerje bodo 
začeli ob 5. popoldne.
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Iz slovenskega Toronta N

(nadaljevanje s 5. str.)
tujimi ljudmi, katerih jezika 
ne znajo. Ne recimo: saj so 
itak duševno izgubljene. 
Potem toliko bolj potrebujejo 
dom, kjer bodo mogle dojeti 
vsaj nekaj tistih besed, za 
katere še najdejo predstavo v 
svoji glavi. In če jim kdo obu­
ja spomine, če kdo posluša nji­
hova pripovedovanja iz 
otroških let, kar je morda 
edino ostalo v njihovem 
spominu, koliko dobro delo bi 
opravil! V še tako luksuznem 
starostnem domu, kjer te 
govorice nihče ne razume in 
gre mimo nje, pa ubogi ljudje 
trpe zaradi največje bridkosti: 
osamljenosti, zapuščenosti. 
Njihovi izgubljeni pogledi 
pretresajo človeka, če le ima še 
kaj srca.

Zato je treba pozdraviti vsa 
prizadevanja za slovenski 
starostni dom. Ne le poz­
draviti, treba jih je podpreti, 
da čim prej najdejo zavetje v 
njem vsi znani in neznani (sam 
Bog ve, koliko jih je v 
Kanadi!) osamljeni stari ljud­
je. Vse storimo, da bodo v tem 
domu našli srce, preživeli lepo 
starost in se spoštljivo 
pripravili na zadnjo pot.

XXIV. SLOVENSKI DAN 
V KANADI

Začele so se priprave za 
letošnji SLOVENSKI DAN v 
Kanadi. Rezervirajmo si 
nedeljo, 31. julija! Zadnja 
nedelja v mesecu juliju je že 
tradicionalna nedelja sloven­
skega dne. To bo zopet naš 
skupni slovenski praznik.

Posvečen bo ta dan 
SLOVENSKIM VRED­
NOTAM, tistim vrednotam, 
ki Slovence odlikujejo, so nan­
je ponosni in jih spremljajo, 
kamor gredo. Te vrednote jim 
je pomagala izoblikovati 
zgodovina, ko so se borili za 
obstanek, zemlja, ki so jo

ljubili, podnebje, ko se jin1 Je U 
smejalo sonce ali jih je bičalo bei 
neurje; žlahtnost pa je letn 
vrednotam dajala prava vera 
ter kultura srednje in zahodne 
Evrope.

Pišemo in govorimo, da se p6|
Slovenci odlikujemo po Pr’ . 6
nosti in vestnosti v službi in Prl 5? 
delu; po ljubezni do petja, P°
odkritosti, po demokratičnen1
čutu, ki terja svobodo, P° 
narodni discipliniranosti, k' { 
posledica smisla za organizac* fcej
jo. Če so to slovenske vre ^ 70
note, smo lahko ponosni, k6 
je to tudi slovenski doprin° Dr;
Kanadi, njeni kulturi > op
kanadskemu karakterju. Za Prc
je prav, da en dan v . 
mislimo na to in da tem vre ^ a,

Urnotam posvetimo en prazn • 
Prireditelji S.K>

MALI OGLASI
FOR RENT

3 rooms furnished, upsta|f 
771-6492

(32'37'

531-8788
»JBJP 1 ___ '

For Sale by Owner 
358 Balmoral Dr. 

Richmond Hts., D.
4 bdrm colonial. 2Vi 
Lge. corner lot with 
trees. Family room .n 
fireplace. Central air. Bui ^ 
vacuum. Hardwood v° ^ 
Finished basement. ^ j 
extras. Mint c°n
531-6822. „2)

(29'3/

FOR RENT 
5 room apt. St. Clair
Call 391-2291 after 9£^6)

5,
lai
43

Grovewood Area 
Off E. 1 56 St. - 2 fadf 

5-5, double deck porche 
are3'Good rental 

Reasonable; call today- 
LOCATION REALtV^

2
9a r 
$6, 
Mg 
34
<3

3r
sto
%ii
^ai

^ 1 
*3;
s
88*
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Poljska: Solidarnost

BUENOS AIRES, Ar. — 
®°j še ni končan niti ni 
ugasnilo upanje. Solidar- 
n°st ni predala orožja ne 
JJdala prvotnega upanja. 
Solidarnost je zvesta še 

svoji preteklosti. Zato 
sodstvo, katerega glavni po­
mnik je bil Lech Walensa, 

Pripravlja nove načine bo­
ja.

Odpor se nadaljuje, narod 
se dalje odklanja vsiljeni 
J^zini in hrepeni po svobo- 

x' Se veljajo cilji boja, če 
Prav taktika postaja dru­
gačna.

V teh zadnjih dveh let 
80 dogodki pokazali, da 
Pogosto ničevo in nevari 
^olje režima napasti n 
avnost. Po dolgem in b 

razmišljanju so v 
delji Solidarnosti dogna 
* ~~ politično — nekater 
orakov še ni mogoče izv 
1 m da nima pomena utri

Mali oglasi
FOR RENT

4 room single. Furnace. 
410 E. 43 St. Call Bill 
efore 10 a.m. 391-5119.

(32-33)

Kitchen Help Needed 
onreone with cooking e: 

Penence. 6:30 to 1:30, 5(

579d^82.a Week' Ca
(32-3:

For Sale
g Just Reduced 
7gautiful single house on E.

y reduced, doubleDrasticall
Z1 0rie lot. Good investment 
Pr°Perty.

Par --------------------
LtJ11 house. 99 acres, 

ox Township.
cameo realty

261-3900
sk for Branka Covic

(32-33)

5 For Rent
na 0orns' down. Bath. Fur- 
4316^ Mear St. Vitus. 
31'2674.

(32-35)

House for Rent 
l near Fleet
gara„c,rms' Appliances. 
Sec^e' ^275 a month. 
Maturity- References. 
34iU^du,ts- 441-6259 or

3 5)
Uj5926-

3 r0 ^or Rent
Move c Upstairs suite with 
%iet | St. area. For
Ča|| ^orly man or woman. 

1 4637 after 6 p.m.
(32-35)

Ashore, e. i’62 st".
2 bdr RIDPATH

Everything new. 
SoJ6r month. Security
®88.702gnd ,ease- Cal1

(30-33)

ni mrtva
jati delavskih množic v ne­
nehnih spopadih. Potrebno 
je bojevati se zanje znotraj 
utrdbe.

Stvar seveda ni lahka in 
kakor doslej — sedanja 
oblast ne bo popustila v 
bistvenih postavkah. Kon­
čno — meni glavno vodstvo 
Solidarnosti — je tudi v 
komunistični Poljski mo­
goče poskusiti izboljšati, 
spremeniti, iztrgati pravice, 
doseči to ali ono koncesijo, 
s čemer bi — ne delajo si 
prevelikih iluzij o pomemb­
nosti sprememb — narod 
mogel laže zadihati.

Ta nova taktika kaže, da 
je Solidarnost pregledala 
svoje možnosti Kajti nova 
deklaracija Solidarnosti v 
ničemer ne nasprotuje Wa- 
lensovim namenom.

V Varšavi so novembra 
1982 ilegalno razdeljevali 
letak, v katerem Solidar­
nost brez kakih olepševanj 
prikazuje položaj na Po­
ljskem in obenem kaže na 
pot, ki jo bo treba prehodi­
ti do končne zmage. Takole 
piše v tem letaku:

“Po 13. decembru 1981 
imamo vojno v deželi. In 
komunisti so že zmagali.
.Seveda ostane vprašanje 

odprto, koliko časa se bodo 
zmage veselili — pravza­
prav ta zmaga nima pome­
na — za večne čase niso 
zmagali. Spet nas pritiska­
jo, kakor neposredno po 
drugi svetovni vojni. Za 
Božič 1981 je bila bitka kon­
čana, ko so komunisti strli 
upor v ladjedelnicah Gdan­
ska, in šlezijskih premo­
govnikih. Ta poraz ni pri­
znan ali podpisan. Mi nismo 
kapitulirali.

Res pa je tudi: trinajsti 
december 1981 je dan po­
novne neuspešne poljske 
narodne vstaje. Razlika je 
le v tem, da ni bilo spora 
zaradi kosa zemlje, marveč 
za našo narodno samoza­
vest. Cesto smo zmagovali, 
pa tudi izgubljali. Naš novi 
nasprotnik v deželi samo 
ne spoštuje zakonov to­
lerance in je spor rešil na 
star tradicionalni način: z 
nasiljem. Danes še ni mo­
goče reči, kdo bo končno 
zmagovalec . . . Drži pa: na­
ša vstaja ni uspela.

Vendar: mi smo izgubili 
samo eno bitko v vojni, ki 
traja že 38 let. Prvo smo 
izgubili 2e leta 1947, ko so 
nam komunisti potvorili in 
vsilili volilne rezultate. 
Pred nami je doba ponovne­
ga pripravljanja na upor. 
To bo čas preizkušnje in 
doba neomahljivega znača­
ja, vendar zmagali bomo 
mi.

T.K. General Contractors
We do all carpentry, painting, 
wall covering, electrical, plum­
bing, carpeting, roofing and 
driveway jobs.
TONY KRISTAVNIK, Owner 

831-6430
(X)

Odveč so iluzije: Solidar­
nost ni bila le sindikat, niti 
kakšno gibanje za dosego 
majhnih pravic. Bila je 
dobro organizirano osvobo­
dilno gibanje, ki ni hotelo 
takoj in direktno spremeni­
ti politično realnost, pač pa 
je dolgoročno želelo ne­
odvisnost in demokracijo.

Za našo narodno zavest 
je važno, da si postavimo 
to-le vprašanje: ali je bila 
Solidarnost sploh sposobna 
uspeti? Ali bi Poljska na 
pomlad 1982 mogla postati 
neodvisna in demokratična 
država? Da, — vendar pod 
enim pogojem: zmagala bi, 
če bi se utegnila ubraniti 
sosedov.

Vzemimo za primer: naše 
osvobodilno gibanje bi bilo 
na poti uspeha, tik pred 
soncem svobode in demo­
kracije, pa bi bilo prisiljeno 
zaradi ljubih sosedov zapo­
vedati: zdaj pa stoj! Cele, 
popolne svobode ne sme 
biti, pojdite, ljudje božji 
nazaj v vaše domove, mi 
moramo nekoliko v su­
ženjstvu obstajati, dokler se 
ne bodo ledeniki okoli nas 
začeli topiti . . . Čakajmo! 
Ohranimo našo stopnjo 
razvoja za nedoločen čas! 
Takšna vizija je za haš 
poljski narod nemogoča, saj 
ni realistična celo pri dru­
gih narodih, ki se znajo 
disciplinirati.

Mladi rojaki, ki so naše 
gibanje sprva vodili, so bili 
polni energije, vendar ne­
izkušeni, razvoj upora ne 
gre zavreti, če so srca polna 
zanosa in upanja. Njih na­
sledniki pa so bili še mlajši, 
še bolj navdušeni, še manj 
izkušeni, ampak še bolj ra­
dikalni. Ni bilo poti nazaj. 
Morali smo naprej in uspeti 
četudi samo za hip. Umik 
je nato nehote ta “Vojaški 
svet za narodno rešitev” 
opravičil, ko je usta varil 
legendo o našem gibanju.

Tako so spet bili komuni­
sti grobarji našega upanja 
. . . Oni so z lahkoto zma­
gali, vendar le zaradi dej­
stva, ker bi nam samim bi­
la naša zmaga v veliko ško­
do. Tega nismo glasno pove­
dali nikomur, ampak na 
dnu srca smo to čutili. 
Strašni ledeniki so okoli 
nas. Če so nas te okoliščine 
rešile pred lastno zmago, 
prehitro zmago, ali naj zdaj 
spet vse tvegamo, da še to 
malo, kar imamo, izgubimo? 
Ali ni pametneje naš ute­
meljen triumf shraniti za 
boljšo priložnost?

Morda, kdo naj ve, mora­
mo zdaj našim sosedom po­
jasniti, da se gotove zmage 
često čez noč spremene v 
poraz. In da je navidezen 
uspeh nasilja slaboten in
kaj negotov.”

*
Konec januarja 83 je 

Lech Walensa poslal pismo 
Jaruzelskemu, v katerem 
mu pravi: “Kaže, da je na­
počil trenutek razjasnitve

nekaterih problemov, tre­
ba bo najti pot do sporazu­
mov”.

S tem predlogom, brez 
dvoma tudi v soglasju s 
poljsko Cerkvijo, Solidar­
nost postavlja Jaruzelskega 
med dva ognja. Na svoj na­
čin je to spreten odgovor 
začasni odpravi obsednega 
stanja.

Ne pomeni to uklonitve. 
Solidarnost nikdar ne bo 
sprejela hlapčevske tlake. 
Zato poziva narod, naj strne 
svoje vrste, se mobilizira za 
ohranjevanje spomina tež­
kih ur pred gdanskim spo­
razumom konec leta 1980. 
Svet pa bo kmalu zvedel, 
ali se da ne soglašati, ne da 
bi poslal k vragu komuni­
stično zakonitost.

Možno je tudi, da Sovjet­
ska zveza potrebuje, da je 
začasno za poljskimi strel­
nimi linami mir. Od svoje 
strani pa Jaruzelski skuša 
povečati na Zahodu poljski 
zunanji dolg za tri milijarde 
dolarjnv. Kjer je dim, je 
tudi ogenj. In to velja tudi 
v Varšavi.

(Svobodna Slovenija)

Vera v ledeni dobi

V skalovju ob reki Brazos, 
30 kilometrov severozahodno 
od mesta Waco v zvezni državi 
Teksas, so izkopali dvoje 
človeških okostij, starih 
10.000 let.

Eno je okostje odraslega 
moškega, drugo pa trinajst­
letnega otroka. Zakopana sta 
bila skupaj, s koleni ob prsih, 
poleg njiju pa je ležalo kam­
nito orodje, okraski in ostanki 
hrane, verjetno popotnice za 
drugi svet.

Znanstveniki so povedali, 
da je to ena naj starejših najdb, 
po kateri lahko sklepajo o 
verovanju ledenodobnih 
prebivalcev.

Premog in sol

Ameriška vlada je dovolila 
rudarski družbi iz Colorado 
graditi 2000-kilometrski 
prekop, po katerem bi 
prevažali premog do tihomor­
ske obale.

Prekop bi dobival vodo iz 
slane reke Colorado, s čimer bi 
se zmanjšala tudi njena 
slanost. Nared naj bi bil leta 
1987, stal bo okoli dve milijar­
di dolarjev, prevoz tone 
premoga po vodi pa bo zelo 
poceni: 18 dolarjev, kar je za 
tretjino manj, kot stane 
prevoz enake količine z želez­
nico (28 dolarjev). Premog bi 
prevažali v vrečah.

Če bodo prekop zares 
zgradili, ne bo treba postav­
ljati tovarne za desalinizacijo 
Colorada, ki bi stala okoli 280 
milijonov dolarjev. Z 
odtekanjem vode v kanal bi 
vsako leto izločili iz reke Col­
orado po 270.000 ton soli.

Vladi v Washingtonu pa bi 
prekop precej prihranil, saj 
plačuje zdaj za desalinizacijo 
Colorada po 60 milijonov 
dolarjev na leto.

Laserska plošča

Znana izdelovalca glasbenih 
aparatur Philips in Sony sta za 
ljubitelje dobrega zvoka 
pripravila «revolucionarno» 
novost. Gre za zamenjavo 
klasične gramofonske plošče. 
Namesto nje ponujajo plošlco 
z digitalnim kodom, ki ga bo 
«bral» laser. S tem bodo 
zagotovili precej boljšo 
reprodukcijo.

Izdelovalci so prepričani, da 
bo ta laserska plošča pravcati 
boom, kakršnega so dosegle 
pred 20 leti glasbene kasete.

Sporočajte osebne in 
krajevne novice!

428-6640
or

942-1433
(Cleve.)

$ijuiss Haus
At Nordic Village, Madison 

SUNDAY, MAY 1 st, 11 AM. to 7 P.M.

ALL YOU CAN EAT
"Lavish Swedish Smorgasbord"

AMtS *6.95 (CHILDREN UNDER 5 FREE) CHILDREN >2.9S

CHEF AR‘MON
Ajr' • With our now authentic European menu.

* European pattrles and Slovenian Sausage
• Complete Dinner * M A K

Mon.-Sat. Starting at S K V 3

SPECIAL CHILDREN'S MENU FROM *1.50

BANQUET FOR UP TO 100 FROM *6.95 PER
PERSON

ENTERTAINMENT FRI. - SAT. - SUN.
HAPPY HOUR AT OUR 
LOUNGE 4 TO 6 P.MRJFREE HORS D OEUVRES

OU NR KSitVATIOM (RESERVATIONS NOT ACCEPTS) ON SUNDAYS)
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ANDREJ KOBAL

SVETOVNI
POPOTNIK
PRIPOVEDUJE
Povelju sem torej ugovarjal 

z izgovori, da se po enem letu 
in pol po končani vojni od 
mene preveč zahteva. Reči 
naravnost, da se povelju ne 
vdam in da me štab ne more 
prisiliti v službo na Grškem, 
nisem mogel, a pregovoril sem 
brigadirja, da se bom prej 
posvetoval z Nado, če se ona 
strinja. Vedel sem, da bi ona 
odbila povratek na Balkan. 
Zato sem v teku štiriindva­
jsetih ur s prijateljskimi stiki v 
štabu dosegel ne samo, da je 
bilo povelje razveljavljeno, 
temveč tudi, da so me od­
pustili iz armade.

Naslednjega dne sem ob 
prihodu v Pentagon prejel 
novo povelje, ki mi je dovol­
jevalo en mesec, plačanega 
dopusta. Od službe v armadi 
pa sem bil oproščen 31. 
decembra 1946, kot polkovnik 
v rezervi in z dodatnim 
odlikovanjem ter pohvalnimi 
vladnimi priznanji.

Mesečni dopust ni pomenjal 
prav nič prostega časa. 
Nastaniti je bilo treba družino 
in istočasno poiskati novo, 
civilno službo. Nekaj dni po 
prihodu v Washington smo 
bili v hotelu.

Nada je imela težave najti 
stanovanje, ker kakor da so se 
zarotili, niso lastniki nikjer 
hoteli dajati stanovanja v na­
jem družinam z majhnimi 
otroki. Zato je začasno najela 
opremljeno stanovanje, da se 
izognemo dragemu hotelu.

Ko sem se prvo soboto 
zvečer vrnil s kratkega obiska 
v New Yorku, sem jo našel z 
družino že nastanjeno. Otroka 
sta spala, ona pa je v kuhinji 
zbegana pometala ščurke v 
smetišnico in jih metala v 
straniščni odtok. Zajokala je 
in se opravičevala, kako lepo 
in čisto je bilo videti stanovan­
je podnevi. Brž se moramo 
izseliti, je zahtevala, kupiti 
svojo hišo, ko se v najem nič 
ne dobi.

Naslednjega dne, v nedeljo, 
sva stikala po časopisnih 
oglasih, ogledovala hiše 
naprodaj in se zadovoljila s 
šestsobno z lepim vrtom,

garažo in kletjo sredi tedaj na­
jlepšega dela Washingtona, ki 
se imenuje Chevy Chase. Hiša 
je bila prazna in plačal sem 
kavcijo pod pogojem, da se 
naselimo v hiši takoj, ne da bi 
čakali, da se izvršijo zakonite 
obveznosti v zemljiškem 
uradu.

Kupiti hišo v Washingtonu, 
ne da bi vedeli, ali bomo tam 
živeli ali ne, je bilo 
nesmiselno. A z Nado sva 
sklenila tvegati. Če bi se bilo 
treba zaradi službe preseliti v 
New York ali kam drugam, 
sva mislila, da bi hišo dala v 
najem. Glavno je bilo, da smo 
pod svojo streho, četudi le za 
kratko dobo. Na isti način sem 
poznejša leta na povratku iz 
služb po svetu v naglici moral 
kupovati hiše in se za to nisem 
nikoli kesal. Posestva v 
Washingtonu so se brez izjeme 
izkazala kot dobro investiran- 
je.

Če bi se bil hotel vrniti v 
službo k podjetju Colt’s v 
Hartfordu, bi mi ne bilo treba 
nič drugega kot javiti se, da 
sem odpuščen iz armade in 
pripravljen za zaposlitev. 
Vedel sem, da bi me tvrdka 
sprejela tudi, če bi ne bila k 
temu primorana. Zvezni 
zakon je namreč odrejal, da 
morajo industrijska in druga 
podjetja zaposliti uslužbence, 
ki so bili med vojno 
odpuščeni, ker so šli k vo­
jakom.

Z Lindbergom in drugimi 
odločilnimi upravitelji tvrdke 
sem si dopisoval in ti so me v 
vsakem pismu spomnili na 
povratek v službo, ki “pripada 
tebi.” No, vračati se k privatni 
industriji me po vojni ni prav 
nič mikalo. Na prijateljsko 
prigovarjanje sem odgovarjal, 
da bi se povrnil v Hartford, 
ako bi mi izpodleteli drugi 
poizkusi.

Hotel sem predvsem 
poizvedeti za morebitno pro­
fesuro. Zato sem med 
mesečnim dopustom šel vsak 
teden v New York. Na Kolum­
biji me je prejel rektor na 
fakulteti javnega prava Lind­
say Rogers, moj nekdanji zelo

naklonjen in prijazen pro­
fessor.

Priredil je zame dve 
predavanji za skupne razrede v 
mednarodnem pravu in 
odnošajih. Zagotovil mi je, da 
bi me fakulteta sprejela za 
naslednje šolsko leto, začenši s 
septembrom. Imel bi čas spre­
jeti ponudbo do 1. aprila, ko 
se je sestavljal učni program za 
prihodnja dva semestra.

Čakati najmanj devet 
mesecev za nastop, kakor bi 
bil to rad storil, nisem utegnil. 
Obiskal sem torej provosta 
New York univerze Rufusa 
Smitha. Prijateljski mi je 
stisnil roko, rekoč, da je le 
mesec prej vpraševal po meni v 
Pentagonu. Pokazal mi je dolg 
članek v dnevniku New York 
Times o odslovitvi dveh 
mlajših profesorjev, ki sta kot 
vpisana člana komunistične 
stranke hujskala študente na 
štrajk in k nasilju, kar se je 
tudi dogodilo.

Žalosten mi je provost 
povedal, da je tista profesorja 
sam najel. “Na koga se naj 
sploh zanesem, da bo učitelj in 
ne propagandist,” je govoril. 
Povabil me je domov na večer­
jo kot včasih pred vojno; za 
drugi dan mi je priporočil, naj 
se udeležim skupnega obeda s 
profesorji fakultete za politčne 
vede. Vsi isti kot pred desetlet­
jem, učeni gospodje, povečini 
sinovi švedskih farmerjev v 
Minnesoti, so se strinjali, da , 
mora biti med njimi mesto 
zame. Pa kakor Lindsay 
Rogers na Kolumbiji tudi pro­
vost Smith ni videl priložnosti 
vključiti me med predavatel­
jsko osebje do začetka prihod­
njega šolskega leta v septem­
bru.

Kot provost, to je upravitelj 
največje univerze v Ameriki, 
me je vendar zagotovil, da bo 
našel začasno primerno mesto 
raziskovalca (research 
worker), za katero bi pri 
upoštevanju univerzitetnih 
pravil ne prejemal plače polne 
profesure. Priporočal je, naj 
razmišljam in se spet javim, če 
bi mogel sprejeti njegovo 
ponudbo.

Šel sem preko Hudson na 
obisk k Herbertu Woodwar- 
du, predsedniku kolegija 
Newark, ki je predstavljal 
glavni del univerze Rutgers, 
katera pripada državi New 
Jersey. Od sestanka v Napoli, 
odkoder je z mojim konvojem 
kot major potoval v Sofijo, 
sva bila ozko vezana kolega.

Nekoč sva pri Haskovu ob 
turško-bolgarski meji skupaj 
porivala jeep iz ilovnatega 
blata. Oba sva bila do koža 
mokra. Tedaj mi je dejal, da 
bom po odpustu iz armade 
moral k njemu in on me bo 
nastanil s profesuro po moji 
želji. Če bi ne bil prej govoril s 
provostom Smithom, bi bil 
gotovo sprejel ponudbo prij­
atelja Woodwarda, da 
postanem polnomočen pro­
fesor na njegovi fakulteti za 
politične vede, in to v drugem 
semestru začenši s 7. februar­
jem. Predstavil me je dekanu 
fakultete, s katerim sem se 
razgovarjal dve uri in se 
poslovil z vtisom, da bi se bilo 
ponujenemu mestu težko 
prilagoditi.

GRDINA POGREBNA ZAVODA
i

531-6300 17010 Lake Shore Blvd.
431-2088 1053 E. 62nd St.

GRDINA TRGOVINA 
S POHIŠTVOM

531-1235 15301 Waterloo Rd.

Profesor za poučevanje ni 
odgovoren predsedniku 
vseučilišča, temveč dekanu 
fakultete in ta po mojih 
nazorih ni bil človek, s katerim 
bi se dalo dostojno sodelovati. 
Z dobrim predsednikom 
Woodwardom sva si 
dopisovala mnoga leta. Še me 
je vabil, da bi me vključil v 
svoj štab, v kasnejših letih pa 
na obiske. Pred tremi leti sem 
potoval daleč na njegov 
pogreb.

Nudila se mi je druga 
priložnost civilne zaposlitve. 
Andrew MacElroy v Rockville 
Centru, pol ure z vlakom iz 
New Yorka, založnik mojih 
psiholoških del s testi, mi je 
vsa vojna leta stalno 
dopisoval. Trgovski ali 
poslovni odnošaji med nama 
so se spremenili v iskreno prij­
ateljstvo. Ko je izvedel o mo­
jem povratku iz Bolgarije, me 
je obiskal v Washingtonu in 
ponovil vabilo, naj se mu 
pridružim kot kompanjon.

Pri obisku založniškega 
-urada mi je razkazal poslovne j 
knjige, da me prepriča o lep' 
bodočnosti tvrdke. Ponovne 
naklade mojih testov i 
rastočim honorarjem so 
jamčile uspeh. Jaz bi bil v 
tovarištvu z njim odgovoren 
za založništvo in razpečavanje 
psiholoških del ifl 
srednješolskih učbenikov, on 
pa za tiskarno in splošno 
upravo.

Dva dni sva se z dobrim 
Makom (tako sem ga n* 
kratko imenoval) in njegovo 
ženo razgovarjala o bodočem 
razvoju tvrdke. Hvaležen & 
veliko zaupanje sem na nje­
gova vabila pristal, toda 
pogojno. Zanimanje aa 
psihološki poklic me je P° 
skušnjah v takem delovanja 
pri armadi nekako zapustilo' 
Z gmotnega stališča je ponud­
ba zvenela neprimerno vabljh" 
ejša kot kakršna koli pt0- 
fesura.

(se nadaljuje)
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Historical Facts
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